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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KING-
DOM AND CHILE FOR THE EXCHANGE

OF MONEY ORDERS.

Signed at London, July 30, 1906.

Agreement between the United
Kingdom of Great Britain
and Ireland and the Republic

of Chili for the exchange of
Money Orders.

Convention Para el Cambio de
Jiros Postales entre el Reino
Unido de Gran Bretana e
Irlanda i In Republica de
Chile.

ARTICLE 1.

THERE shall be a regular
exchange of Money Orders
between the United Kingdom
of Great' Britain and Ireland
and the Republic of Chili.

ARTICLE II.

The Money Order Service
between the Contracting Conn-
trios shall be performed exclu-
sively by the agency of Offices

of Exchange. On the part of
the United Kingdom the Office
of Exchange shall be that of
London, and on the part of Chili
those of Iquique, Valparaiso,
Santiago, and Concepcion.

ARTICLE 111.

In view of the fluctuations ill
the rate of exchange between
the two Countries, it is agreed
that the accounts as regards
Money Orders in both Countries
shall be expressed in British
Money. The Post Office of
Chili shall convert into British
Money the amounts of Orders
issued in Chili and into Chilian
money of the current issue the

ARTICULO I.

SE establece un cambio regu-
lar de jiros postales entre hi
Reino Unido de Gran Bretafia e
Irlanda i el Republica de Chile.

ARTICULO Il.

El servicio de jiros postales
entre los parses contratantes se
efectuara esclusivamente por
intermedio de las Oficinas do
cambio. Por parte del Reino
Unido la Oficina de cambio sera
L6ndres i per parte de Chile las
de Iquique , Valparaiso , Santiago,
i Concepcion.

ARTICULO III.

En vista de las fluctuaciones
del tipo de cambio entre los dos
paises, queda convenido que las
cuentas relativas a jiros postales
se establecerdn , en dmbos parses,
en moneda inglesa. La Admi-
nistracion de Correos de Chile
convertira a moneda inglesa el
importe de los jiros emitidos on
Chile; i a moneda chilena, de
curso corriente, el importe de
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amounts of Orders issued in the
United Kingdom.
The rate of conversion shall

be in accordance with the rate
of exchange current in Chili on
the date of issue, in the case of
Orders issued in Chili, and on
the date of the receipt of the
Advice List in the Chilian Office
of Exchange in the case of
Orders issued in the United
Kingdom.

los jiros emitidos en el Reino
Unido.

La tasa de conversion estara
de acuerdo con el tipo de cambio
corriente en Chile a Is fecha de
Is emision, cuando se trate de
jiros emitidos en Chile; i en Is
fecha en que se reciba Is lista de
aviso on Is Oficina de cambio
chilena, cuando se trate de jiros
emitidos en el Reino Unido.

° ARTICLE IV.

The Post Offices of the two
Contracting Countries shall have
the power to fix, by mutual
consent, the maximum amount
for single Money Orders issued
in their respective Countries.
This maximum shall not, how-
ever, exceed 401., or the nearest
practical equivalent of that sum
in the money of the Country of
issue.

ARTICLE V.

All payments for Money
Orders , whether to or by the
public, shall be made in gold or
in other legal money of the same
current vahue.

ARTICLE VI.

The British Post Office and
the Post Office of Chili shall
each have the power to fix, from
time to time , the rates of com-
mission to be charged on the
Money Orders which they may
respectively issue ; but each
Office shall communicate to the
other the rates of commission
so fixed and also any modifica-
tion of them . The commission
shall belong to the issuing
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ARTICULO IV.

Las Administrrciones de
Correos de los dos poises con-
tratantes tienen la facultad de
fijar, de comun acuerdo, el
maximum del monto por el
cual puedan emitirse jiros pos-
tales simples on sits respec-
tivos pafses. Sin embargo, este
maximum no pods exceder de
401. o el equivalents orris aproxi-
mado de esa snma on In moneda
del pats de envision.

ARTICULO V.

Todo pago de los jiros postales,
ya sea que se haga al p5blico
o que provenga de BI, sera
efectuado en oro o en otra
moneda legal del misnro valor
corriente.

ARTICULO VI.

La Administration de Correos
Britanica i la Chilena tendran
facultad cads una para fijar,
de tiempo en tiempo,los derechos
de comision que deban cargarse
a los jiros postales que enitan
respectivamente ; pero cada
oficina comunicara a In otra
los derechos de comision fijados
de este modo i, asimismo, cual-
quiera modification de ellos.
La comision pertenecera a Is

B2



Office ; but the British Post
Office shall allow to the Post
Office of. Chili one-half per
cent. (4-per cent.) on the mtiount
of Money Orders issued in the
United Kingdom and -payable
in Chili; and the Post Office
of Chili shall make a similar
allowance to the British Post
Office for Money Orders issued
in Chili and payable in the
United Kingdom.

ARTICLE VII.

In the payment of Money
Orders to the public no account
shall be taken of any fraction
of a penny or of a centavo.

ARTICLE VIII.

The applicant for a Money
Order shall be required to
furnish if possible the full sur-
name and Christian name (or at
least the initial of the Christian
name), both of the remitter and
of the payee, or the name of the
firm or Company who are the
remitters or. payees, and the
address'-of. the remitter and
payee. If, however, the name
of either `the remitter or the
payee shall be tendered at
greater length such particulars
shall be received and duly
entered on the relative list.
When a Christian name or
initial cannot be given, an
Order may nevertheless be
issued at the remitter' s risk.

ARTICLE IX.

Iin the event of a Money
Order being lost or destroyed
a Duplicate shall , be granted on
a written application containing
the -necessary particulars from
the payee to the Chief Money

oficina emisora; Pero la Ad-
ministraeion de Correos. Bri-
tdniea abonard a Is Adminis-
tracion de Correos de Chile
un medio per ciento ( °/a)
sobre el importe de los jiros
postales emitidos en el Reino
Unido, pagaderos en Chile; i el
Correo de Chile Kara igual abono
al Correo Britdnico sobre los
jiros postales emitidos en Chile
i pagaderos en el Reino Unido.

ARTICULO VII:

En el pago que se haga al
pfiblico de los jiros postales, no
se.tomardn en clients las.frac-
ciones de penique o centavo.

ARTICULO VIII.

El solicitante de un jiro postal
estard obligado a dar a conocer,
si es posible , el apellido entero
i el nombre (o per lo monos 19.
initial del nombre), tauto del
remitente come del destinatario,
o el nombre de Is razon social o
Compania que fuere remitente o
destinataria ; i la direccion de
dmbos . Sin embargo, si el
nombre, ya sea del remitente o
del destinatario , se establece con
mds pormenores, se aceptardn
estos pormenores i se anotariin
debidamente en la lists corres-
pondiente .. Cuando un nombre
o su initial no pueda indicarse,
el jiro podrd no obstante darse,
corriendo el remitente con las
resultas. .

ARTICULO IX.

En el case de pdrdida o des-
truccion de un jiro postal se
concederd un duplicado previa
solicitud per escrito, que con-
tenga los dates necesarios, i que
deberd ser ' presentada por el

J
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Order Office of the Country
where the original Order was
payable ; and, unless there is
reason to believe that the
original order was lost in trans-
mission through the post, the
Office issuing the duplicate
shall be entitled to charge the
same fee as would be chargeable
for a duplicate Order under its
own internal regulations.

On the receipt of an applica-
tion containing the necessary
particulars from the remitter
instructions shall be given to
stop payment of a Money Order.

destinatario a la0ficina principal
de los jiros postales del pals en
que la Orden orijinal debio ser
pagada; i, a no ser que haya
razon para creer que la Orden
orijinal se ha perdido en su
trasinision per correo, la Oficina
que emita el duplicado podri,
cargar el mismo derecho que
corresponderia cargar al dupli-
cado de an jiro en conforinidad
a sus reglanrentos internos.

Se danln instrucciones para
suspender el page do on jiro
postal cuando se reciba unit
solicitud del remitente, con los
dates necesarios.

ARTICLE X.

When it is desired that an
error in the name of the payee
shall be corrected, or that the
amount of a Money Order shall
be repaid to the remitter, appli-
cation must be made by the
remitter to the Chief Ounce of
the Country in which the Order
was issued.

ARTICULO X.

Cuaudo se deseare que se
corrija algun error en el nonibre
del destinatario o que se reintegre
al reinitente el imrporte de an
jiro postal, el remitente 16
solicitani de ]a Oficina principal
del pans en que el jiro haya sido
enutido.

ARTICLE X1. ARTICULO XI.

Repayment of an Order shall
not, in any case, be made until
it has been ascertained through
the Chief Office of the Country
where such Order is payable
that the Order has not been
paid and that the said Office
authorizes the repayment.

Eli ningun caso se hard el
reintegro de un jiro hasta que
haya sido comprobado, per niedio
de la Oficina principal del pals
en que ese jiro deba pagarse,
que el jiro no lha sido pagado i
que dicha Oficina auto rice el
reintegro.

ARTICLE XII.

Orders.shall remain payable
in each Country for twelve
months after the expiration of
the month of- issue; and the
amounts of all Money Orders

ARTICULO XII.

Los jiros postales seran
pagaderos, en cada pals , durante
doce meses despues de la espira-
cion del mes en que fuerou
emitidos ; i el importe de todo-



not paid within that period
shall revert to and remain the
property of the Administration
of the Country of Issue.

ARTICLE XIII.

Money Orders sent from one
Country to the other shall be
subject, as regards issue and
payment, to the rules in force in
the Country of origin and in the
Country of destination with
regard to the issue and payment
of internal Money Orders.

ARTICLE XIV.

Each of the Chilian Offices of
Exchange shall communicate to
the London Office by every mail
and the British Office of Ex-
change shall in like manner
communicate to the Chilian
Offices particulars of the sums
received for payment ; and the
annexed forms " A" and " B "
shall be used for this purpose.
The London Office shall forward
to Valparaiso copies of all lists
which are sent to the other
Chilian Exchange Offices.

In order to prevent inconve-
nience in the event of an original
list being lost, each despatching
office shall forward to each re-
ceiving office by every mail a
Duplicate of the List sent by
the preceding mail. ,A blank
list shall be sent when there are
no Orders to advise.

ARTICLE XV.

Every Money Order entered
upon the Lists shall bear a

lus jiros que no hayan side
pagados en ese periodo de
tienrpo, perteneeer4n i ser4n de
propiedad de la Administration
del pals que los haya emitido.

ARTICULO XIII.

Los jiros postales enviados de
un pars al otro estarin aujetos,
con respeeto a su emision i
pago, a las disposicionee en vigor
en el pals de orijen i en el pars
de destine, respecto a Is emision
i al pago de los jiros postales
interiores.

ARTICULO XIV.

TodaOficina chilena de cambio
coruunicari a la Oficina do Lon-
dres, per cada correo ;, i la Ofi-
cina do cambio brit^nica conru-
nicari, de igual manera, a las
Oficinas chilenas el detalle de las
sumas recibidas para ser pagadas,
usAndose pars este objeto de las
formas anexas " A " i " B." La
Oficina de Londres remitiri a la
de Valparaiso copia de todas las
listas que so euvien a las demas
Oficinas chilenas do cambio.

Con el objeto do evitar incon-
venientes on el case de quo so
pierda una lista orijinal, cada
Oficina de despaclio enviari a
cada Oficina de reception, por
cada correo , un duplicado de la
lister enviada por el correo
anterior . Se mandar4 una lista
en blanco cuando no haya jiros
de que dar aviso. _

ARTICULO XV.

Todo jiro postal anotado en
Is lista llevar4 un numero (que
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number (to be known as the
International Number), com-
mencing each month with
No. 1.

Similarly each list shall bear
a serial number commencing
every year with No. 1.

se denominara " Nrimero Inter-
nacional "), comeuzando cada
rues con el iuhii. 1.

De igual manors , calla lista
llevara an numeeo de serie,
comeuzando todos los afios con
el num. 1.

ARTICLE XVI.

The receipt of each list shall
be acknowledged on either side
by means of the first subsequent
list forwarded in the opposite
direction, and any missing list
shall be immediately applied for
by the Office of Exchange to
which it should have been sent.
The Despatching Office of Ex-
change shall, in such case,
transmit without delay to the
receiving Office of Exchange a
Duplicate list duly certified as
such.

ARTICLE XVLL

The lists shall be carefully
verified by the Office of Ex-
change to which they are sent,
and corrected when they contain
manifest errors. The correc-
tions shall be communicated to
the despatching Office of Ex-
change in the acknowledgment
of the receipt of the list in
which the corrections were
made.
When these lists show other

irregularities, the Office of
Exchange receiving them shall
require an explanation from the
despatching Office of Exchange,
which shall give such explana-
tion with as little delay as
possible.

. In the meantime the issue of
internal Money Ordeis. relatiug_

ARTICULO XVI.

Se acnsara reeibo de calla
lista, per uno i otro lado, en la
primera lista subsecuente que
se envie en la direccion opuesta ;
i, cualquiera lista que falte, sera
reclamada inmediatanrente per
la Oficina de cambio a la cual
debia haberse enviado. La Ofi-
cina de cambio remitente debcri,
on tal caso, enviar sin dilaciou, a
la Oficina de cambio receptors,
una lista duplicada debidamentc
certificada como tal.

AliTICULO XVII.

Las listas saran cnidadosa-
nrento revisadas per la- Oficina,
de cambio a la cual fuereti,
enviadas, i correjidas euando
contengah errores manifiestos.,
Las correcciones se comnni-
cards it la Oficina de canibio
remitente, al acusar recibo de la
lista on que se hicieron las cor-
recciones.

Cuando las listas contengan
otras- irregularidades, la Oficina
de cambio que reciba aquellas,
exijira una esplieacion a -la
Oficina de cambio remitente
i esa esplicacion sera dada.cou
la menor dilacion posible.

Entretanto, so suspeudera _la
emision_ de los jiros interior_es:
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to the entries on the list which
are found to be irregular shall
be suspended.

ARTICLE XVIII.

As soon as the list shall have
reached the receiving' Office of
Exchange, that Office shall pre-
pare internal Money Orders in
favour of the payees for the
equivalents in the money of the
country of payment of the
amount specified in the list, and
shall then forward such internal
Money Orders to the payees or
the paying Offices in conformity
with the arrangements existing
in each country for the payment
of Money Orders.

ARTICLE XIX.

At the end of every month
the Valparaiso Office shall
prepare and forward to the
Controller,Money Order Depart-
ment, London, a list of the
Orders issued in the United
Kingdom and payable in Chili
which have not been paid
within twelve months after the
end of the month of issue and
have therefore become void in
the Country .of Issue (see
Appendix (C) ).

The London Office will simi-
larly furnish to the Valparaiso
Office of Exchange monthly
lists of Orders issued in Chili
on the United Kingdom which
have not been paid within
twelve months after the end of
the month of issue.

ARTICLE XX.

At the end of every quarter
the Director-General of Posts of

correspondientes a las anota-
ciones irregulares que se en-
cuentren on la lista.

ARTICULO XVIlI.

Tan pronto corn llegue la
lista a Is. Oficina de cambio
destinataria, dicha Oficina esten-
derh jiros postales interiores, en
favor de los tenedores , por las
equivalencias en moneda del
pals de pago, de las cantidades
especificadas en la lists, i enviant
luego esos jirospostales interiores
a los tenedores 6 a las oficinas
pagadoras de conformidad con
los reglamentos existentes en
cada pals para el pago de jiros
postales.

ARTICULO XIX.

Al fin de.cada mes Is ofi-
ciua de Valparaiso forward i
enviara al Director del Departa-
mento de jiros postales, Londres,
una lista de los jiros emitidos
en el Reino Unido i pagaderos
en Chile, que no hayan sido
pagados dentro de dote meses,
despues del fin del mes en que
se emitieron ; i qne, por con-
siguiente, hayan caducado en el
pals emisor. (Vease Apendice
(C) ). La Oficina de LOndres
proporcionara, del mismo modo,
a la Oficina de cambio de
Valparaiso, listas mensuales de
los jiros que hayan sido emitidos
en Chile pars el Reino Unido.
i que no hayan sido pagados
dentro de dote meses; despues
del fin del rase de emision.

ARTICULO XX.

Al fin ,:de cada trimestre la
Direcciou . Jeneral . de,Correos de

C
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Chili shall furnish to the Ex-
change Office at London a
Money Order Account (in dupli-
cate), which shall include the
following items:-

(a.) On the debit side (to the
credit of the United Kingdom) :
the total of the Lists despatched
from the Chilian Offices of Ex-
change during the quarter, the
allowance due on the Orders
exchanged (Article VI), the
total amount of the British
Orders authorized daring the
quarter to be repaid to the re-
mitters, the total amount of
British Orders which have
become void during the quarter,
and the amount of the balance,
if any, clue to the Chilian Office.

(b.) On the credit side (to the
credit of Chili) : the total of the
Lists which have been des-
patched from London during
the quarter, the allowance due
on the Orders exchanged, the
total amount of' the Orders
authorized to be repaid in Chili,
the total amount of the Chilian
Orders which have become void
during the quarter, and the
amount of the balance, if any,
due to the British Office.

The Money Order Account
shall be prepared on a form
similar to that marked "D " in
the Appendix, and shall be
accompanied by detailed state-
ments of the Lists forwarded by
both countries during the
quarter, and of the repaid and
void Orders (see Forms E, F,
and G in the Appendix).

One copy of the account duly
accepted shall be returned to the
Direction of Posts of Chili.

[69]
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Chile enviard a la Oficina de
cambio de L6ndres una cuenta
de jiros postales (por duplicado),
quo contendrh los siguientes
items :-

(a.) Al debe (o sea al haber
del Beino Unido): el total de
his listas despacbadas per las
Oficinas de canrbio chilcnas
durante el trimestre, la coinision
debida sobre Jos jiros cambiados
(Articulo VI), el monto total de
los jiros britdnicos que hayan
silo autorizados, durante el
trimestre para ser reintegrados a
Jos remitentes, el inonto total de
Jos jiros britdnicos que hayan
caducado durante el trimestre, i
el rnonto del saldo, si to bai, que
se deba a la Administration
chilena.

(b.) Al haber (o sea al haber
de Chile):-

El total de las listas que hayan
sido despacbadas de L6ndres
durante el trimestre ;
La comision debida sobre los

jiros cambiados ;
El monto total de los jiros

que hayan lido autorizados para
ser reintegrados en Chile;

El rnonto total de los jiros
chilenos que hayan caducado
durance el trimestre; 1

El rnonto del saldo, si to bai,
que se deba a la Administracion
britdnica.

La Cuenta de jiros postales se
formard on conformidad a Is
letra D, en el ap6ndice i se
acompaiiard con indicaciones
detalladas de las listas enviadas
per ambos pafses , durante el
trimestre, i de los jiros reinte-
grades i caducados (v4anse los
formularios E, F, i O del
ap6ndice).

Una copia de la cuenta,
debidamente aceptada, sen4 de-
vuelta a la Direction de Correos
de Chile.

13 3
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ARTICLE XXI.

Whenever during a quarter it
is found that the Orders drawn
upon one of the two Countries
exceed in amount by 1,0001.
the Orders drawn upon the
other, the latter shall at once
send to the former, as a remit-
tance on account, the approxi-
mate amount in a round sum
of the ascertained difference.

ARTICLE XXII.

When the Chilian Post Office
has to pay to the British Post
Office the balance of the Ac-
count, it shall do so at the time
of forwarding the Account and
when the British Post Office
has to pay the balance it shall
do so at the time of returning
to the Direction of Posts of
Chili the duplicate of the Ac-
count accepted.

Such payment as well as any
payment required under the
provisions of Article XXI shall
be made in sterling by means
of Drafts payable on demand at
London.

ARTICLE XXIII.

Should the Post Office of
Chili desire to send Money
Order remittances through the
medium of the British Post
Office to any of the Foreign
Countries, British Colonies, &c.,
with which the British Post
Office transacts Money Order
business, it shall be at liberty
to do so provided that the
following conditions are fulfilled:

ARTICULO XXI.

Toda vez que se encuentre,
durante an trimestre, que el
monto de las Grdenes jiradas
sobre one de los dos passes
exceda en 1,0001. al monto de
las brdenes jiradas sobre el otro,
este ultimo enviara al primero,
a Is mayor brevedad, Como
rennesa a cuenta, el imports
aproximado, en suma redonda,
de In diferencia comprobada.

ARTICULO XXII.

Cuando la Administration
chilena tenga quo pagar a la Ad-
ministracion britanica eI saldo
de In cuenta, to efectuara al
tiempo de remitir la cuenta; i
cuando In Administration bri-
tdnica tenga que pagar el saldo,_
to hard al tiempo de devolver a
Is Direction de Correos do Chile
el duplicado de la cuenta acep-
tada.

Tanto este page como el que
hays que efectuarse en con-
formidad a lo dispuesto on el
articulo XXI sera, hecho en
moneda esterlina per nnedio de
letras pagables a su presentation
en LSndres.

ARTICULO XXIII.

Si el Correo de Chile deseave
mandar remesas en jiros postales,
per medio del Correo britanico,
a alguno de los passes estran-
jeros, colonias britdnicas, etc.,
con los cuales el Correo britanico
efectud el servicio de jiros pos-
tales, estard en libertad para
hacerlo, con tal que cumpla con
lag conditions siguientes :
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(a.) The Post Office of Chili
shall advise the amounts of such
"Through " Orders to the Money
Order Department, London,
which will readvise them to
the Exchange Offices of the
Countries of Payment.

(b.) No such Order shall
exceed the maximum amount
fixed by the Country of destina-
tion for Money Orders issued in
the United Kingdom.

(c.) The particulars of
Through " Orders shall be

entered either in red ink at
the end of the Ordinary Advice
Lists despatched to London or
on separate sheets, the total
amounts of the " Through "
Orders being included in the
totals of such lists.

(d.) The names and addresses
of the payees, including the
names of the towns and Country
of payment, shall be given as
fully as possible.

(e.) The Post Office of Chili
shall allow to the British Post
Office the same percentage (see
Article VI) on " Through
Orders as on Orders payable
in the United Kingdom, the
London Office crediting the
Office of the Country of Pay-
tnent with the same percentage
for the "Through" Orders as
for the Orders issued in the
United Kingdom , and for its
intermediary services deducting
from the amount of each re-
advised Order a special com-
mission to be fixed by the
British Post Office . When the
amount of a " Through " Money
Order is repaid to the remitter,
the commission charged for the
intermediary service is not re-
funded.

Should the British Post Office
desire to send Money Orders
through the medium of the Post

(a.) El Correo de Chile darn
aviso de los importes de esos
tiros Postales de "Trfutsito" al
Departamento de Jiros Postales
en L6ndres , el que repetirh el
aviso de ellos a las Oficinas de
cambio de los paises de page.

(b.) Ningun jiro pods exceder
en valor del maximum fijado per
el pals de destine para los jiros
postales pie emita el L'eino
Unido.

(c.) Los pormenores de los
jiros postales de "Trhnsito" se
anotar*rn , ya con tinta roja al
fin de las listas - de aviso or-
dinarias enviadas a L6ndres o
on pliegos separados , incluy6n-
close los importes totales de los
jiros de " Trhnsito " en los totales
de esas listas.

(4) Se damn , tan completes
come sea posible, los nombres i
direcciones de los destinatarios,
inclusos los noinbres de las
ciudades i del pals de page.

(e.) La Administracion de
Cor eos de Chile abonara a
la Administracion de Correos
Britanica , sobre los jiros de
"Trhnsito," el mismo tanto per
ciento (v6ase Articulo VI) fijado
sobre los jiros pagaderos en el
ateino Unido, acreditando Is
Oficina de L6ndres a I n Oficina
del pals de page, el mismo tanto
per ciento pars los jiros de
"Trhnsito " que fija para los
jiros que espida en el Reino
Unido; i, deduciendo , per an
servicio de intermediario, del
importe de cada jiro que avise,
una comision especial que fijarh
el Correo britanico . Cuando se
reintegre al remitente el importe
de un jiro de " Trhnsito," no se
devolves la comision cargada
per el servicio intermediario.
X Si el Correo britdnico deseare
enviar jiros postales , per inter-
inedio del Correo de Chile, a
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ARTICLE XXVI.

This Agreement shall come
into operation on a•date to be
fixed for that purpose by the
two Postal Administrations, and
shall be terminable on a notice,
by either party, of six calendar
months.

In witness whereof the Under-
signed , duly authorized for that
purpose by their respective
Governments, have signed this
Agreement and have affixed
thereto their seals.

ARTICULO XXVI.

Este Convenio entrard en
vigor on ]a fecha que para este
propOsito fijen las dos Adminis-
traciones de Correos y terminara
seis meses despues de la notifi-
cacion que al efecto hiciese
cualquiera de las Partes.

En fd de los coal los Infra-
scritos, debidamente autorizados
per sus respectivos Gobiernos,
han firmado y sellado el presente
Convenio.

Done in duplicate at London Hecho per duplicado en
on the 30th day of July, 1906. Londres el 30 de Julio de 1906.

(L.S.) E. GREY.

(L.S.) DOMINGO GANA.

I



APPENDIX A.

To the Controller, Money Order Department , London,

I have received your list No. of the
Nos. to , and payable to persons residing in Chili.
correctness of the total, viz., £ s. d.

Gcacml Post Ot/iee,
the of , 190

,190 , of Money Orders issued in the United Kingdom,
The examination which has taken place has proved the

In return I transmit to you a detailed account of the amounts received for Orders issued in Chili and payable to
persons residing in the United Kingdom or in places beyond, the particulars of which have reached this Office since the
despatch of the preceding list.

LIST 1\70.

I have the honourto be, Sir, ,
Your obedient servant,

of Money Orders advised by Chili to the United Kingdom.

For use of London

International Original
Full Amount Amount

Office.

Dato of Number of Number of Office of Name of Full Name
Address of nin in British

Issue. the Money the Money Issue . Remitter . of Payee.
Payee.

ey.
Money . Money. Offoe

Order . Order . Londo
whore

n
Numbe

Payable.

' I.

Total . ..



APPENDIX 11.

tlfoncy Order Dcpartwent, London,
To the Director General of Posts, the of , 190

I have received your list No. of the , 190 , of Money Orders issued in Chili, Nos.
to , and payable to persons residing in the United Kingdom or in places beyond. The examination which has
taken place has proved the correctness of the total, viz., £ s. d.

In return I transmit to you a detailed account of the amounts received for Orders issued in the United Kingdom
or in places beyond, and payable to persons residing in Chili, the particulars of which have reached this Office since the
despatch of the preceding list.

T have the honour to be, Sir,
Your obedient servant,

Controller.

LIST No. of Money Orders issued in the United Kingdom or in places beyond, and payable in Chili.

For use of the

International Original Full Amount Amount
Valparaiso Office.

Date of Number of Number of Ofice of Name 'of Fall Name of in in Oh iau
Issue. the Money the Money Issue . Remitter . of Payee. .Payee. Money .Money ..

e
Money. number of O

Order. Order. the Internal
who
heree

' I I Order . payable.

£ s. d.

'Total ... I I
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APPENDIX 0.

Mouth of 1911 .

LIST of Mobey Orders issued in the United Kingdom and Payable
in Chili which have not been paid within twelve months after
the expiration of the month of issue, and have therefore
become forfeited.

International
No.

of Order.

Original
No.

of Order.

Date of
Issue.

Office of
Issue. Amount.

.t N,

Remarks.
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APPENDIX D.

ACCOUNT of Money Order transactions between the United
Kingdom and Chili for the Quarter ended '190 .

Credit of the United
Kingdom. s. it Credit of Chili. £ a. d.

Total amount of orders Total amount of orders
issued in Chili (see issued in the United
Statement E)...

••.
Kingdom (see State-
meat E) ... ...

Allowance at the rate of
j per cent. ... Allowance at the rate of

per cent....
Repaid orders (see State-
ment F) .,. Repaidorders(seeState-

went F) .,. ...
Void orders (see State-

ment G) ... ... Void orders (see State-
ment G) ...

I

Balance due to the
Balance due to Chili I

I

United Kingdom ...



APPENDIX E.

Quarter ended

DETAILED Account of Money Orders issued in the United Kingdom and payable in Chili.

'190 .

Dates of
International Nos. of Orders . International Nos: of Orders.

Totals of Dates of Totals of
Lists.

From- To- Lists . Lists.
From- To- Lists.

d.
Brought forward

Carried forward Total

DETAILED Account of Money Orders issued in Chili and payable in the United Kingdom.

Dates of
International Nos. of Orders .

Totals of Dates of
International Nos. of Orders .

Totals of
Lists.

From-- To- Lists. Lists.
From- To- Lists.

Brought forward

Carried forward I I '^ Total

Y
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APPENDIX P.

LIST of Money Orders issued in Chili, repayment of which has
been authorized by the London Office, and the amounts of
which have been entered to the credit of Chili in the General
Account fin the Quarter ended '190 .

Internhtiionall
No.

of Order.

Original
No. I(

of Order.

Date of Office of
Issue. Issue. Amount. Remarks.

£ A. d.

LIST of Money Orders issued in the United Kingdom, repayment
of which has been authorized by the Valparaiso Office, and
the amounts of which have been entered to the credit of the
United Kingdom in the General Account for the Quarter
ended ,190

International Or i ginal
No. No.

Date of Office Of Amount.
of Order. of Order. Issue . I Issue.

Remarks.

I
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APPENDIX G.

LIST of Void Orders issued in Chili, the total of which has been
entered to the credit of Chili in the General Account for the
Quarter ended 1 190

International
No.

of Order. ;

Original
No .

of Order.

Date of
Issue .

Office of
Issue. Amount. Remarks.

LIST of Void Orders issued in the United Kingdom, the total of
which has been entered to the credit of the United Kingdonr-
in the General Account for the Quarter ended
190

International
No.

of Order.

Original
No.

of Order.

Date of
Issue .

Office of
Issue.

Amount. Remarks.

£ s. d.

1


